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论电影跨文化传播中的“中国形象”建构 
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摘要：在“后西方时代”来临及中国崛起的国际政治背景下，好莱坞电影所建构的“中国形象”不同以往，折射

出西方国家所隐含的新的政治文化意愿，但始终是以一种西方为中心和主体的文化策略为前提。在此背景下中国

电影需积极建构跨文化传播中自身的主体形象。目前中国电影的跨文化输出存在各种问题。以打造“中国梦”作

为中国电影跨文化传播的文化内核，并增强跨文化传播过程中异质文化里相似性文化基因的传递将会是行之有效

的策略。 

关键词：好莱坞电影；跨文化传播；中国形象；文化内核 

中图分类号：G229.25                   文献标识码：A             文章编号：1672-3104(2016)04−0174−06 
                                                           
 

正如阿尔都塞所说：“人们以想象的方式向自己再

现真实的生活状态。”[1]电影无疑是人类最具有代表

性的想象方式之一。电影能鲜明迅速地深入到人们的

意识中，通过想象、影像和叙事促成人们对历史与现

实的认识，迅速有效地获得电影制作者所期望的媒体

效应。因此电影并不是纯粹的娱乐工具，电影话语方

式可以生产出社会意义，电影深层具有的意识形态成

分及潜在的文化结构使它在塑形当代社会文化方面具

有非同一般的力量。故从国家文化战略的高度考虑，

任何一个希望在国际事务中有更多影响力的国家在进

行国际文化传播时都需重视电影的生产和传播，重视

这个过程中对于“国家形象”的建构。从这个角度来

看，今天的电影承载了国家层面的文化传播使命，而

具有文化镜像意义的电影也相应地折射出时代的政

治、经济、文化等各方面的变化。 
在“后西方时代”来临及中国崛起的国际政治背

景下，好莱坞电影中所建构的“中国形象”具有怎样

的意识形态性，它如何折射出“后西方时代”西方国

家隐含于其中的政治文化意愿？而崛起的中国在此背

景下，又需如何积极建构跨文化传播中的“中国形  
象”呢？ 

 

一、“后西方时代”好莱坞电影中的

“中国形象”建构策略分析 
 

冷战结束后，国际社会开启了一个由美国主导的 

单极时代(unipolar)[2]。以美国为代表的西方世界作为

文化上处于支配地位的他者，将其物质生活方式、人

生观和价值观作为一种普世价值加以推广，带有明显

的文化霸权色彩。而体现美国文化领导权的重要传播

媒介之一就是前面提到的好莱坞电影。好莱坞电影，

俗称好莱坞大片(blockbuster film)，是全球化商品模式

的一种典型方式，被认为是全球娱乐推动的引擎。但

不止于此，不少学者认为美国对世界的文化领导就在

于利用了好莱坞电影，因为好莱坞电影在崇尚娱乐的

大众文化时代积极弘扬美国梦，向世界全面展示美国

形象，同时借助于拯救世界的孤胆勇士形象成功塑造

了美国领导世界的国家形象，因而好莱坞建构了美国

的说法常被人提及。 

随着经济全球化的发展，世界政治文化格局在新

世纪进入了一个新的态势，美国的国家实力和威信都

在减弱，也即西方学者所说，世界开始进入多极的时

代(multipolarity)，或者称“后西方时代”。同时，中

国经济的爆炸式增长以及在国际政治中扮演越来越重

要的角色被西方学者视之为“中国崛起”。西方世界

不能不考虑和正视经济飞速发展的中国的存在。随着

经济崛起的带动，近年来中国还进一步以“中国梦”

表达自身在国际政治格局中的地位诉求，同时在文化

方面，国民对于娱乐文化尤其是影视文化的需求猛增。 
这种政治、经济和文化格局的变化自然会在作为

全球化文化镜像的好莱坞电影上有所投射，好莱坞电

影中的中国形象近年来也发生了巨大变化。人们能够 
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轻易地看到好莱坞电影中“中国元素”频频出现，并

且其中的中国形象较之以往传统的中国功夫题材片发

生了极有意味的变化。首先，是中国题材的电影《功

夫熊猫》(2008 年)中富有中国意趣的文化和哲学的展

示极大地改写了美国人对中国的认识，当然这也得益

于 2000 年上映的《卧虎藏龙》对于功夫片的极致想象

和演绎。然后，是从《2012》(2009 年)到《钢铁侠 3》
(2012 年)、《地心引力》(2013 年)、《变形金刚 4》(2014
年)等好莱坞大片中“中国元素”的爆发式体现。在

2000 年到 2014 年间，含有中国元素的好莱坞电影多

达十几部。从添加中国元素、创作中国题材、吸引中

国投资到与中国联合制作，好莱坞电影还在不断努力

地开拓中国电影市场。 
为什么会发生这样巨大的变化？学界一般认为：

其一是在中国经济崛起背景下中国电影市场的巨大消

费潜力。2013 年中国电影票房突破 200 亿元，成为全

球第三大电影生产国和第二大电影消费市场。好莱坞

电影基于追求商业利益最大化的目的，需要取悦观众，

因为好莱坞商业大片的特征之一就是迎合大众趣味。

不过和以往仅仅以欧美观众的趣味为目标不同，现在

好莱坞大片也开始用中国元素来取悦中国的观众，直

接原因就是在中国崛起的背景下，中国电影市场消费

能力极为诱人。 
但单纯的经济利益并非是好莱坞电影构建“中国

形象”策略的唯一考虑。好莱坞电影的特征之二，是

宣传西方社会主流意识形态话语。西方世界对于中国

崛起的态度非常复杂，并且随着现实的变化，处于不

断的积极的自我反思和调整中。在西方学者看来，像

20 世纪 80、90 年代那样对于崛起的中国采取遏制性

策略是不明智的。2008 年 G. John Ikenberry 在美国

最具有影响力的国际事务和外交政策权威杂志

Foreign Affairs 上发表文章提出，与其与中国敌对，不

如让之成为西方体系中的一员[3]。曾提出“软实力”

概念的小约瑟夫·奈也曾于 2013 年为《纽约时报》撰

文《不要遏制中国，与它合作》。在这样的意识形态背

景下，好莱坞电影中的“中国形象”也发生了有意味

的形象变化。早期西方电影将中国塑造成为带有神秘

色彩的腐朽帝国或者是缺少文明的蛮荒之地。而进入

21 世纪以后，当下的现代中国形象开始进入西方电

影，包括像上海这样的城市展示着中国崛起的活力与

生机，一种新的不同于以往的中国形象开始进入西方

主流社会的视野。 
毋庸置疑，这种新的“中国形象”的建构中确实

体现出某种程度上的平等和互动性，而不是作为一种

相对于西方世界的他者或者对立面的形象出现。比如，

在电影《环太平洋》中，中国参与拯救世界，而不是

敌对的邪恶力量；在电影《2012》中，中国解放军拿

着大喇叭用标准普通话说，党和政府一定会帮助大家

重建家园。据说导演里奇表示他希望用这些戏份和元

素向中国解放军救灾表示自己的敬意；在《变形金刚

4》中，扎堆涌现的“中国元素”则充分体现了好莱坞

大片出于经济利益的考量而向中国电影市场投出的橄

榄枝。显然，不断出现的“中国元素”以及发生巨大

意义扭转的“中国形象”，在一定程度上意味着西方

观察中国的视角发生了变化，以及对于“中国崛起”

在文化方面所做出的策略性反应。但仅仅将好莱坞大

片中出现的“中国元素”解读为中国之崛起让西方世

界不敢再忽视就过于表面化了。 
好莱坞电影这种向中国的示好，一方面当然是出

于迎合中国电影市场的需要，但另一方面还暗含有一

种深层的意识形态，就是体现西方世界希望崛起的中

国能加入到拯救世界的西方价值中心体系中来，在好

莱坞电影的英雄叙事中表现出对中国作为盟友加入的

欢迎。西方中心的价值体系是好莱坞电影叙事表现的

价值核心，在这个价值体系的一边，即是拯救世界的

盟友，而如果在此价值体系的对立面，则是敌人。也

就是说，在好莱坞近年来的大片中折射出这样一种文

化建构的策略，即中国是西方世界希望能够拉入自身

体系的一股国际力量，因此在电影中一改 20 世纪对中

国高高在上的批判和质疑姿态，而中国也开始以盟友

的形象出现在好莱坞电影叙事中。从过去在电影中所

表现的俯视中国、质疑中国的态度逐渐转变为建设性

地容纳中国的崛起，这是好莱坞大片中“中国形象”

内涵的巨大转变，也折射了在“中国形象”的构建后

面西方世界的意识形态文化策略的变化。 
虽然政治经济格局的未来变化不可预测，但好莱

坞式的“中国形象”建构作为一个被符号化的动态过

程，却也在重塑世界对于“后西方时代”背景下崛起

之中国的刻板认识。因此这个时候，中国自身对于国

际文化传播的参与就尤其显得重要。毕竟在西方电影

中的“中国形象”传播中，中国缺少主动性和发言权，

处于“被看”“被塑形”与“被建构”的地位，没有文

化主动权。这对于中国想扩大自己在国际事务和国际

文化传播中的影响力和发言权显然是不够的。因此注

重中国本土电影的跨文化传播，已经不是一个经济的

战略考虑，更是关乎文化与政治的战略考虑。 
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二、中国电影的国际化传播努力 
及其不足 

 
一方面是美国应对崛起中的中国，在好莱坞电影

叙事的“中国形象”构建中折射出深层意识形态的转

变，塑形西方世界所期望的新世纪“中国形象”；另

一方面是为了维护和拓展自身的主权形象，中国必须

以崛起大国和发展中国家的双重身份，积极介入国际

事务和国际化的文化传播。由于崛起的中国面对的不

仅仅是美国，它面对的是一个开放、综合、有规则并

有着广泛深入的政治基础的西方中心的价值体系[3]，

因此文化软实力的建设刻不容缓。 
美国的中国问题专家王大伟认为，中国要成为美

国那样的拥有全球影响力的大国，价值输出和文化渗

透是非常重要的，中国必须重视在国际社会中的文化

影响力的构建。近年来，中国已经越来越重视电影的

发展，将之视为增强国家“软实力”的一部分，希望

借此向世界宣扬中国的优秀文化，改善国家形象。应

该说，中国电影在走出中国、介入国际文化传播的道

路上开始有了一些值得注意的努力。 
首先，是来自国家政府部门的支持。2014 年 6 月

19 日，财政部、国家发改委、新闻出版广电总局等 7
部门联合发布了《关于支持电影发展若干经济政策的

通知》，从财税、金融、差别化用地政策等方面给国家

电影产业发展提供大力支持。包括每年用一亿元扶持

精品电影，以及用金融政策支持电影产业等等，充分

考虑了电影产业链上从创作生产到最终放映的各个环

节。这必然对中国的电影产业发展产生积极推动作用。 
其次，学界也开始关注“中国梦”与电影国际

传播的关系。2014 年 2 月 18 日，中国艺术研究院

电影电视艺术研究所主办了“中国梦与中国电影国

际传播”研讨会。与会者主要探讨了中国电影如何

更好地表达“中国梦”的价值理想，推进国际社会

对于“中国梦”的认知，如何更好地向海外传播中

国价值观。这意味着将会有更多学者关注这一课

题，并深入研究中国电影走向国际化的理论与实践

问题。 
再次，在商业金融领域，中国各类金融机构也在

重构电影业生态链。以阿里巴巴、腾讯、百度为首的

互联网企业进军电影圈，从而引领中国电影产业发展

进入了新媒体发展阶段[4]。与西方在电影生产方面的

合作也开始迈出第一步，如上海东方传媒集团与美国

梦工厂在上海成立东方梦工厂，2012 年在上海建立一

个研发中心，以及一个造价 3.5 亿美元的影视制作工

作室。2016 年中国企业将开始第一次参与制作好莱坞

主流动画大片《功夫熊猫 3》。东方梦工厂负责在电影

中加入中国元素、设计故事情节、创建部分三维数字

化场景和影片的发行工作[5]。这体现了中国电影公司

良好的发展态势，他们希望能够改变之前中国仅仅为

好莱坞电影的“中国形象”建构提供拍摄场所和赞助

的状态，攀升至价值链的上端，参与到开发和生产世

界一流的电影和动画之中。 
最后，在加大对电影市场的开放之后，更多的西

方电影将被允许进入中国放映，而中国本土电影产业

也将借助于美国在融资流程、影片制作、市场营销以

及发行放映等各方面的专长而走出国门。这种双边的

互动交流是中国能够在国际电影市场中具有更大影响

力的唯一途径。事实上，中美电影产业也在融合之中。

2012 年中国万达集团收购了美国重要的电影院线

AMC。为了避免中国引进片的配额限制，中美合拍片

也越来越多成为好莱坞考虑进军中国的方式[6]。还有

一个不可忽视的努力，中国近期在参与投资一部讲述

中国超级英雄拯救世界的好莱坞电影，在影片中“融

入了中国拯救世界的思想，以此对抗中国威胁论”[7]。

也就是说，中国甚至已经参与到国际电影传播中的

“中国形象”建构，试图在文化方面重塑世界对于中

国的认识。 
从以上可以看到，中国从政府到民间，从理论到

实践，从商业到文化领域对于推动中国电影产业进一

步融入国际文化传播轨道具有共同一致的积极态

度。 然而正如很多电影专业人士所提到的一样，在国

际文化传播的道路上中国还有很长的路要走。目前从

中国电影版权的出口收入上看，电影产品的输出是很

不成功的。如何寻找文化出口的着眼点，能产出成功

建构“中国形象”，而又为世界广泛认可接受的电影，

还是一个非常重要的文化课题。中国电影仍然需要检

视自身存在的问题，同时向好莱坞电影学习和借鉴电

影传播思维。 
 

三、珠与椟——关于中国电影跨 
文化传播的反思 

 
要在跨国家的国际文化传播中特别是电影的跨文

化传播中体现出“中国形象”自身的主体性，必须积

极建构一个正面、积极、符合并能引导世界潮流的中

国形象。因此如何将中国化的价值理念转化为具体的

吸引世界眼光的电影叙事和形象，是值得探讨的课题。

长期以来，中国向内的意识形态传播已经形成一种定

势思维，它是单极的、刚性的、自上而下推行的。但
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向外的文化输出本质上是柔性的，像水的流转，是自

由的双向选择，意识形态在电影中只是作为深层和隐

含的附加值被消费者所接受。也就是说，市场中只有

被消费的文化才是真正被大众接受和认可的，也才对

传播其中的意识形态和价值理念起到真正的效用。但

我国电影，无论是从理论研究还是制作实践，对此的

重视显然不够。 
还是拿美国好莱坞大片来作为参照。毋庸置疑，

美国好莱坞大片是全球娱乐的动力引擎[8]，在全世界

都拥有广泛的市场，但国内的电影研究者往往有意忽

略这一点，而更关注它具有的深层意识形态在跨文化

传播中的广泛影响。正如电影学者梁天明所言，为了

更加广泛地把握作为意识形态产品的电影文化本与外

在世界的联系，中国的先锋电影理论家们习惯于对电

影进行“泛意识形态化”的理解，而忽略了电影话语

方式生产社会意义的过程和规律[9]。只看到好莱坞影

片的意识形态性而忽略其作为电影的娱乐和视觉艺术

的双重本质几乎是我国当代电影研究的硬伤。 
先锋电影理论家戴锦华对于当今中国乃至跨文化

背景下的电影研究可谓具有权威性的影响，她的思考

很具有代表性，譬如她一语中的地谈到好莱坞电影在

美国的政治文化中具有的意义：“对于美国内部，它是

整合移/殖民者认同的有效方式，对整个世界，它用来

建构美国的形象，传播关于美国的想像和美国的核心

价值。”但这种剥离了好莱坞电影的娱乐和视觉艺术

的本质，仅以意识形态性作为其终极意义的思维观点，

其实也间接引导了国内对于电影输出的一种错误认

识，似乎电影最重要的就是意识形态的表达。只要表

达了意识形态，就可以达到像好莱坞大片那样的文化

输出效果。这和“文学为政治服务”的观点有类似之

处，只不过文学的产出不需要由消费者来决定其成败，

但电影作为大众文化产品，却要完全在市场机制下由

票房来决定其生存与发展，这就决不能唯意识形态论。

电影与社会历史之间确实有着复杂的关系，人们往往

可以从电影文本中抽象出思想内涵、意义和主题及时

代潮流等，然而电影中的意识形态成分并不直接等同

于客观世界的“原型”。不能用对社会历史进程的阐释

来完全代替对电影自身表达的分析。不能以政治直接

说明电影，或者以电影直接认识现实[9]。文化思维上

的这一认识误区，几乎是中国电影一直不能成功走出

国门的根本原因所在。而这种文化思维习惯从根本上

说缘于一种深层的中华民族文化思维基因。《韩非子》

中有个“买椟还珠”的寓言[10]，其中“椟”与“珠”

的关系从深层看关乎中国传统文化中“器”与“道”

的问题。“椟”可以理解为“器”，是形式也是载体；

“珠”可以理解为“道”，是核心，是目的。中国传

统思维向来重“道”而轻“器”，所以韩非子借此寓

言表达对人们会如楚人一样“怀其文，忘其直，以文

害用也”的担心。当下的电影研究学者们重视电影作

为工具承载“道”(意识形态文化)的目的，却忽视它

作为娱乐和视听艺术的特质，其思维方式和韩非子是

一样的，体现了传统的道器观，这是当前电影理论研

究方面存在的宏观认识方面存在的问题。 
进一步看，理解“椟”与“珠”的关系对我们看

待当今跨文化传播中的电影输出乃至整个文化产业的

输出也富于启发性，只不过今天我们需要根据当下的

现实语境逆向认识。随着时移势迁，在科技高度发达、

信息高速传播、人的视觉审美和形式审美得到解放和

充分体现的现代社会，形式美本身就可以成为消费的

目的。我们可以将“珠”理解为输出的目的，“椟”

理解为为目的服务的形式和包装。显然产品生产者的

目的并不能完全等同于消费者购买产品进行消费的目

的，有时候甚至会形成错位。这从传播学的角度看是

完全可能的。电影消费者要的首先是电影的精彩好看，

电影内含的价值内核则是“随风潜入夜，润物细无

声”，不知不觉进入消费者的心理意识中。如果目的先

行，不顾包装，消费者可以拒绝消费。中国电影文化

输出的问题所在，就是不幸形成了一种思维上的错位，

想卖“珠”者遇到只愿买“椟”者，即电影生产者将

自己的生产目的等同于观众消费的目的，其结果可想

而知。重“道”轻“器”，重“珠”轻“椟”，实在是

中国电影实践的重大误区。 
而另一方面，像好莱坞大片《花木兰》《功夫熊猫》

(1、2、3 部)等电影中则充分体现了好莱坞大片处理中

国元素的重“椟”轻“珠”的逆向思维。这些好莱坞

电影接受了作为“椟”的中国元素中重形式和视觉性

效果的那部分。对于中国元素的择取中，将具有形式

感的中国文化元素保留，而将“珠”的那部分抽象的

中国文化精神内容给舍弃或者变形了。于是我们看到

了中国元素形式感强的那部分，如中国的山水、国宝

熊猫的可爱形象、国粹京剧、木偶戏元素、武术、太

极八卦等等，但却看不到中国文化精神的完整体现。

甚至他们将自己的“珠”放进了这个“椟”里，用这

个外包装来包装自己的意识形态。比如《花木兰》，取

材的是中国历史传说，忠孝的观念被淡化，却将中国

故事转换成了西方女性观众所喜爱的少女自我成长的

励志题材。 
所以我们面对西方电影这种重“椟”轻“珠”模

式的采用时要有清醒的认识：一方面认识到西方电影

始终是以一种西方中心的文化策略来建构中国形象
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的；另一方面，也需了解和学习西方电影在剥离择取

“椟”和“珠”的文化策略中的成功经验。当然这最

终是为了给我们的文化输出提供一个启示，就是我们

如何将中国文化向世界有效输出，文化之“椟”与文

化之“珠”的关系如何处理。 
 

四、“中国梦”文化内核的打造及 
相似性文化基因的传递 

 
在此，笔者的建议是以国家主席习近平所提出的

“中国梦”作为文化之“珠”，来打造中国电影跨文

化传播中的文化精神内核，同时增强传播过程中异质

文化中相似性文化基因的传递。 
何为文化基因呢，文化基因是文化中最深层的普

遍性。“文化基因是文化结构谱系中最为活跃的可传播

单位。既不能单纯用物质形态来界定，也不属于纯粹

的精神范畴”[11]。文化基因理论为跨文化传播提供了

一种新的视角和方法，即文化不是固化的，其中活跃

的文化基因会在不同文化之间发生反应，会进行交流、

碰撞，排斥或融合。另一方面，文化人类学的观点认

为，文化相似性是由文化传播带来的。每个文化体存

在会有一定的范畴，表现为一种特定的形式，并具有

自身边界，但可接近性是完全存在的，异质文化间力

量的转化也是可能的，这源于人类的共同的对于真善

美的基本价值追求，所谓“文化出于人性，性相近而

习相远，而相生相克，终归大同”。 
文化基因理论和文化相似性的存在为文化的有效

传播得以实现提供了理论基础。因此在跨文化传播过

程中，始终围绕自身的文化内核，同时增强相似性文

化基因的传递，是行之有效的文化策略。好莱坞电影

为何能在跨文化传播中成功，很重要的原因是因为作

为移民国家的美国，其文化由多元文化混合而成，是

一种不断冲突与妥协中熔炼出来的文化，文化深层结

构里保留的都是一些具有普遍可接受性的活跃的文化

基因。因此以好莱坞电影为代表的西方电影具有对于

不同文化进行精准理解、分析与融汇的能力，也能在

西方的文化概念和接受模式中融入中国元素，实现文

化的有效传播。 
如何打造我国电影跨文化传播中的文化内核，文

化相似性基因又如何择取？根据现状，我国电影的跨

文化传播应积极寻求本土文化与异文化之间的文化基

因的契合之处，同时打破民族传统文化和现代文化的

分野，这是很具有启发性的思路[12]。 
首先，应积极寻求本土文化与异文化的契合。例

如中国传统文化讲“仁”“恕”“四勿”，讲“和而不同”，

讲“良知”“良能”，讲“天理”“自然”，“天人合一”，

虽然与西方文化精神有区别，但从表现上看，具有宽

容与理性精神，是基本的人类价值追求，是我们在跨

文化传播中容易被世界接受的文化基因。因此可以在

那些不同文化的契合之处下功夫，思考如何在电影跨

文化传播的内容和形式上对这些文化基因加以演绎和

强化。 

其次，更容易被学界忽视却也更为重要的，是如

何处理好打造文化内核过程中民族传统文化与现代文

化的关系。传统与现代是文化探讨的复杂命题，在此

无法详细展开。就互联网时代的跨文化传播而言，两

者之间绝非泾渭分明。优秀的民族文化基因必然是既

具有历史性又能与时俱进的，否则将在存在与发展的

适应过程中被时代淘汰和摒弃。比如在现代紧张浮躁、

容易迷失自我的生活状态下，观众对于《功夫熊猫》

里的道家文化元素所表达的太极阴阳、静心无为等内

涵就很有兴趣。所以只要包装到位，民族传统文化基

因完全可以焕发新的光彩，与现代文化融合互渗。 
综上所述，在跨文化传播中，要建构和输出国家

形象，必须具有一个内在的灵魂式的文化内核，这个

文化内核由诸多优秀的文化基因共同积淀而成，既能

够体现国家的主体形象，又具有开放性。对于“中国

梦”的追求，超越了之前的国家指导思想所包含的国

家复兴和中国民众的范畴。因为“中国梦”体现的是

融入世界的渴望，这为中国在世界中的新地位和新前

景，积极塑造新形象提供了想象的新空间[13]。将“中

国梦”作为中国电影跨文化传播的文化内核无疑是符

合世界潮流，并具有充满希望的发展前景的。“中国

梦”所强调的“和平崛起”“和谐世界”等具有包容性

的价值理念，完全可以被世界广泛认同。而中国在崛

起过程中于各个领域中所体现的越来越引人瞩目的创

新意识、发展意识也将是引领世界的文化理念。 
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On the construction of “the image of China” in 
intercultural communication of movies 
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Abstract: Under the international political context with “Post-western Era” approaching and China rising, the image of 
China constructed by Hollywood movies reflects a new political and cultural will of the western countries, which, 
however, still maintains its cultural strategy with the west as the center and subject. In this context, Chinese movies 
need to take an active part in constructing a self-image of the subject. But there are many problems in intercultural 
output of Chinese movies. It will be an effective strategy to build Chinese Dream as the cultural core in intercultural 
transmission of Chinese movies, and to enhance the transmission of the cultural genetic similarities between different 
cultures. 
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